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EKO (Parinama)

In Puddhism the meaning of EKO is merit
transference, Tﬁrning the merit which you
have acguired in the chanting cf a sutra you
neke 1t face where you expect, |

If you chant sutras and don't have any
kind of £X0, that is only for yourself, not
for others at all. The reason why we chant
EKOS is also to free us from our selfishness,
It 1s very important to Mmnow that attachment
to our own good deed is the bigszest attachment,
We should give up the best which we make by
ourselves, ‘

What is merit? It.is to chant a sutra
respectfully with your whole self. Vhen you
chant sutras and EKDS casting your body rand

mind away, the transference will appear nature

Yoshimura Sensel
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INTRODUCTION

This study does not attempt to get at
the actual meaninz of the EK0S, but cnly to
present & basic intsrpretation of the words
and phrases., Occans of subtle and diffiecult
meaning swait deeper study. These EXKOS have
been discussed some with Suzuki Roshil, and at
great lergth, character by éharacter, with
Yoshimura Sensei. For their kind help--Nine

Bowse

David Chadwick



61}0

GRAMYER KEY

(This key applies to this study only and not necessarily to any
other Japanese you may COme across.)

Not all the syllables or sounds in these EKOS are represent-
ed by Chinese characters., This is because, unlike Chinese, Japan-
ese has changing endings for verbs, adjectives and adverbs; nouns
also have case indicatocrs in Japsnese, called particles, which
follow them. These endings and particles, plus the verb "to do',
and sometimcs the verb "to bel are written in a simple syllabary
called KANA which represents sounds and not meaning. Theege will
be romanized in small type with no expleination, except for the
occasional exception of "to do" or "to be."

There are four particles used in the EKOS:

"wa".;.....Sbj. : 1indicates that the previous word or phrase
' is the subject. t also means "for" onr

"as for'" the previous word or phrase, and
13 often used for emphasis and in other

$diomatic ways. Sbj. (Subject) is an over-.

- simplified explainstion.

Mot eeeee DO, indicates that the previous word or phrase

i1s the direct object,

"Motieeeseets indicates that the previous word or phrase
18 in the possesive case and modifies the

following word or phrase.

"nileieeessto "ni" is a little more versatile., It indi-
for cates that the previous word or phrase is
1y an indirect object, a prepositional phrase

or an sadverb, _

These syllables sre particles only if indicated as such.



(==me)

" n

loeeat

CoeDo

B.D.

SOURCE KRY

Parenthesis., Due to ths differing word order
of Jepanese and English, the translation of the

enclosed part is found elsewhere,

Double quotation marks. Suzukl Roshifa trange

lation, comment, preference or approval,

Single gquotation marks. Yoshimura Senssl.
Since all the EKOS were discussed so closely
with Yoshimura Sensel, many of his ideas ars

blended in without credit given,

A Dictionary of Chinese Buddhist Terms.

Scothill 2nd Hodous,

Jepanese~English Buddhist Dictionarye Daito

Publishing Co.

-No Credit Given: If no credit 1s given in the explain-

ation of a word or phrase this indicates a
general agreement as to meaning and the way of
exprecsing 1t in English, In that case the
source is any of the above plus any of the

below:

65.
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SQURCE KEY

(continued)

Nelsonts Javanese-English Character Dictionary.

Each single character and word was checked in this

booke.

Fenlcvurhats Mew Jopancse-Inzlish Dictionary., Lany

- words vwiere chocked in this book.

Chineze Characters., Wieger

Phrases which were specifically translated by Suzuki Roshi
Are encloscd in double quotes; usually though, they are a
composit of Suzukil Roshi and Yoshimura Senseit!s ideas and
suggestions slong with my suggestions and questions, the
final product of which has no credit or source indicated.
Some Chinese characters have no explainations because they
are used in a proper name for phonetic reasons and their

meaning 1s irrelevant,

The Sotoshll Bko Yoshil (Collected Elos of the Soto Sect)

furnished thes characters and punctuation for this study,

The characters were written by Yoshimura Sensei,



 MORNING SERVICE EKO I

'following the
MAKA HANNYA HARAMITTA SHINGYO

and the

SHOSAI MYO KICHIJO DARANI

AOGY XOINEGAAKUWA SHINJIT,

FUSHITE SEOKAN O TARETAMAE,

JORAI, MAKA HANNYA HARAMITTA SHINGYO,
SHOSAI MYO KICHIJO DARANI O FUJUSU,

ATSUKURU TOKORO WO SHUKUN WA,

DAION KYOSHU HONSHI SHAKAMUNI BUTSU,

%

SHINDAN SHOSO BODAI DARUMA DAIOSHO,

NICHI-IKI SHOSO EIH=I DOGEN DAIOSHO,

DAISEO MONJUSHIRI BOSATSU NO TAME NI
SHI TATEMATSURI, %

KAMI JION KNI MUKUIN KOTO O.

# Indicates places where small bell is rung
before and after the section denoting re-
cipients of merit,

67.
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1.
KORNTHG EKO I

g1 &K A B

N

AL &

<

CHO - KA BUTSU - DEN Fy - GIN
- 1 to chant sutra
mqrning servics Buddha hall \iiwflp_ms _ sutra
e
sutra
Norning Jervice Dudcdha Hull Subra (faka Zonnya Doramibta 2hin-Tvo

and Shoszi Ix2 Xienlin Derini)

9o ;fgi A7 < I )fé} A

A0 - 31 KCIVECA -~ wa - Zu - wa SHIN - JI ,
to look up ¥ey 1t be that . _true compassion
to ask for . Wwe pray that I RS
e e ..«hbmw.imw’~f’// ‘ Mmercy"

tagk, want" 'true compassion!

¥ay (it be that)

H o < . g5 s o s L
FU 1

7
- shi - te SHC - KAN o TA -~ re - TAllA - o
prostrating \Egzﬁzng mirror , glve zive
‘—“0-—~~~\‘/_ FFFFF s o " ’/’—-*-"—"‘“—‘/
"Buddha'!s observance® C.D. please give us

Wiisdonm"

"Way we receive tudcha'!s mercy and may the Baduha see us, observe us
rocitinz the sutra or vhet we are doing,"

May Budcha observe us and ma;y we receive his truc compassion.

| Sue de Ing on what hall they are chanted in,
nerit of chanbing them is dedicated,

#* Speclal title of sutras devendin
and to whem ths L




=k I B S
MA

Jo & RAI, - A HAN - YA
above " /132_ core, Maha Prajna

the avove, thus Greatb ' Wisdon
(sutra)

'/i’ '—"'"'Z !ﬂ?— : 7 RN . é.’;_z.
28 Ead i T AS A
HA - RA - MIT - TA SHIN - GY0 J

(mitsu)
Para - mita BErydaya Sutra

To eross to the other shors Hoart-}iind Sutra

To go " bsyond

Jpy <<ﬁ 7 ’i Z.=
SHO - SAT | MYO KICHI =  J0
extinguish calamity supreme excellent oy

Ve & B & #. W9
DA RA

- - NI ° FU - Jy - Bl 5
Dharanil ocbje Chant  chant »
S
chant

Thus, as we echant the }Maha Frajns Papamita Hrydaya Sutya and the

‘Dharani for Removing Disasters,

— e ey

69,




Lins 3.
/é;% z o %@’7
< B AT 2 7 FA , 1F
ATBUNMU - ru TOKHCRO no SHU - X Wa
to collect which 's virtue subje.
N - special merit
g e 3 i e T e ‘___ .
R —— \/.,--—v-m-—"
collecting, collected virtue, merit
ier
the merit vhich ve cnllect (3lipald be for) !
i %
{(we offer) the collected nerit {(to)

OB B x5
I

DAT =~ ON K{0 -  SIU HON - 31
great kindness faith lord true tecacher
tobligationt kzpligion master, torisinsl?
e e
founder cr s»iritua
head of a religion B.D.

"Patriared”
tFounder!

R ww B B AL
¥U

SHA - KA - - NI BUT3U, .
Shakyamuni Buddha
The creat, kind fzunder, the orisinal tea achier, shalkyamuni 3uddha

a4

# See Line 7 (5hi Tatematsuri)

-
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1 ) = -
FH- A7] FH
SHIN - DAN SII0 - 50
(tan)
early morning first ancestor
Sk U S S P s . I" C
- e’ . fpu Aliz/
China R
founder
first ancestor
ipiest Patriarch!
= e o
= 7 3£ e 4
I AR YT v X1
BO -  DATX DL~ DAT ~ 0 -
enlightennent teaching great peace
Bodhii Dharma e
priest

Chinats first Patriarch, t

e grecab

3

2] 7

L . ; 7
A 1 FE 7R
HICHI - IKI S0 - 30 LI -
sun region first feoundar (eternal)
M\"M%_«N_w)’: N o, N ._‘w_:.,__\____...»._.z’
Japan foundex
first anccovor
- Lirst Patriarch
o/‘é — A4 23 7
Y T K 4a =7/
DO - GEN DAT - 0 - SHO ,
{(way) (origsin) great Jpeace reéspect.
priest

Javan's first Patriarch, tae great %inei Dogen,

respect

(ceace)

Tle



Line 7.

OB X # B

12,

g Exes
¥ 5 =

DAT - SHO KON - SHI RI BO « SATSU
great tsage!t Manjushri Bodnisattva
e
<z . =
w ‘:-?{ 7’ :.s ‘[-/ /":::\ o . R ’j
no T PAME o ni shi TATEMATSG —~ pi,.
Js _  pwpose  for.  todo  tooffer -
for ‘ '$o offer to do! y
"to ofter” o
\\\»‘Q“ A 3 AR e o B - ‘.,_____“__«\?\ T e M“;”M‘.-“M/ d

3%

. to offer for or to
The great sage Manjushrl Bodhisativa,

Line &.

r 4
KAMT Jf - Ol
the above . compdssion - mercy
"they, their® kindrigss
R N | TRy hi 1T R K- 2 ——————— R Py
(Buddha, Bodnidharmas > —

Dogen, kanjushyd) "rerey ™

feompassion =« mercyf

it WA _\\ S

MUKY - in KOT0
weward we pray obje
conpensation td wish!
pay back may (it be that)

Lot us reflect their compassion and mercy.
"We pay back the mercy of Buddha,"

#5006 line 3 (.o offor-mecite=)

[ Sl
)
to
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‘r v\T]’TT(‘I ;:“'1((\ I

S8ul

lorning Service Buaddha hall Dedication

e e s . ¥ A n 3 . Torpd
Thus, arf we chant e Toha Proinne Porenmita Wim-dyn
Sutra anéd The Dharsnl feor DNeomonvyins Zigcactors

The zreat, 7ind, orisinnl bteacher, Shalipamani Ruddha,
Chinat's flrst Patriarch, the grocot Bodhidharna,
Japants first Patriarch, the great Biheil Dorgen,

The great sagce, ManjJushri Bodhisattvag

Let us reflect thelr cormpassion and mercy,




MORNING SZRVICE EBXC IXI

following the

Recitation in English of the Heart Sutra

AOGI KOINEGAWAXUWA SHOKAN,

JORAI, MAKA HANNYA HARAMITTA SHINGY
0 FUJUST,
ATSUNURU TOXORO NO KUDOKU WA,

JIPPO JOJU RO SAMBO,
"KAKAI MUORYO NO KENSHO,

JUROKU ; DAL ARAKAN,, >

ISSAI NO OGU BURUI KENZOKU NI EKO SU.

KOINEGO TOKORO WA,

SAMMYO ROKUTSU, MAPPD O SHOBO KNI KAESHI,
GORIKI HACHIGE, GUNJO O MUSHO NI MICHIBIKI,
SAMMON NO NIRIN TSUNE NI TENJI,

KOKUDO NO SANSAI NAGAKU SHO SEN XO0TO 0.

7he
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MORNING EKO II

&7 2 i £ TEL &
CHO @ KA [ - GU FO - - GIN
L s worthy épraise nant s
morning service agree o serve chan chant
or ¥--—-—--.\ ,_.r‘m—"/ \\.._____,,_\‘ P o
“some cduty" Arhats sutra

Morning Service Arhat's Sutra (The Msha Pranjna Paramita Hrydya Sutra)

Line 1.
y e S b= ) I ‘ -
7 X %= A <12 FZ g3k 43 L
A0 - gi KOINEGA, - wa-ku-wa SHO - KAXN - -
_ :i’#__w*ﬁﬂ’/// s ¥O shi
- may Buddhat's observance prostreting
(see 1ine 1, EXO I)
- S £
RX e . # % Y
KAN -~ '12@_‘)_-‘ o TA - re - TAMA ~ e
1)
Teeling to agree obj. \\‘u&give gijiw///

\gensation o

"response®
'respond to each other? (see line 1, EKO I)

_._.d,,,/’ N~ T e
—

pleasé give us

'May Buddha observe us and give us his response,!

i
*

x4
te
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. Lins 2 ° .
JORAT, MAKA HANNYA HARAMITTA SHINGYO O FUJUSU, ATSUMURU TOKORO WO

17 el 13

KU - DOKU wa, (see 1line 2, EKO I)
merit virtue, Thus, as we chant the lisha Prajna Paramita
,‘.—-'-*-—__\ ‘/.,-.---ﬂ--—-—-—.:..-——""/ . *;-‘
merit Hyrdya Sutra (we dedicate) the collected
merit (to)
Line 3.
2 P >
+ A 7 45 0 = ==
. _ 3. _ _ _ h”.
JIp:. - PO Jo - Ju no AM - RO
(38) ~ (no) san) (ho
-~ ten side always living 's _three treasures
k‘ directions / \"—‘—"v-—n—————/ \~'_~\‘,__-~.__,_,__/
T always abiding iTriple Treasurel
the ten directions permanent Buddha, Dharam, Sangha
past, present & future
unchangable B.D,
The all pervading, everpresent Triple Treasure,
> - p=4 1, & .
% /fi@' 7 ‘% & g— @ ﬂ j::{i:’i
KA - . KAI MU -  RY0 no KEN - SHO,
fruit ocean no amount 's wise saint
\\——’——\/’—\’// _v/_w// . h e
"The sea of the fruit countless " Ywise men & sages"
of practice™ innumerable Ywise men!

The ocean of Bodhi or
Enlightenment C.D.

The innumerable wise men in the ocean of Enlightenment,

# (We dedicate) See 1line li- (NI EKO 3U)



7.

léiﬁilhg
-,
+ . 7N P P FE X g,
3T - ROKU DAI A -~ RA =~ KW
T
ten six great Arhats
\__,_\/__\__/
sixteen
And the sixzxteen great Arhats,
- . 2 v Ny
| 7} 2B &k 2p #a
m . [} - U BU -  RUI
(1ohi) SAT mo 0
one cut 's  worthy praise .section class .
~_ — : / ~ agrea to serve . B
all T e e class
' Arhats catagory J
/
\\\\\\\\\\ 'classes of Arhats? prd
\“—-—~‘.~___.._~____————————“"‘”—-——"\ P S .,_--—-—"/'.

all types of Arhats

,,ég; Eq L= =] =] " /4

KEN - ZOXU ni E = KO - Su.
regard family to \;Eo turn towards /
affectionately T

dedicate merit to

'The sixzteen great Arhats, all the Arhats and their followers,

% See line 2



W

S
3=
KOINEGA -
(X0INE GO)
pray
beseacn
aspire

&-.

"hat we aspire [is that]

Hay it be taat,

T84

ILine 5,

T E3 :
TOKORO wa,
"what" Esubj,. ¥
Line 6,

= BH 7 SEE
= i > 1@: -
SAM - MYO ROXU - Tsu,
(san)
three ' brightness C8ix to pass- through
\\‘~"~—"""’m\ e —— m—w,_,g.__ ____._.// e e smi e N e T -
The three insights C.De The six subernatural or

The three types of knowledge

"Three Wisdoma"

BeD. universal powers C.D,.
"The six unrestricied ways

of the Arnats”

With the three insights and the six universal powers,

X

7 A%

: 8.
MAP - PO
(natsy) (;o)
I NSO

IThe age of the decline
of the Dherma

'To turn Mappo inte Shobo!,

25. b =N =1 _l:

PrAN
o SHO - BO ni XAR - sh
(ho) .
obj. to- turn

true wﬁﬁffffiy

age of the true
Dharma

To restore the true teacning in the age of decline,




19

> A I\ ﬁ;’; 10.
GE,

e
GO - RIKI HACHI -
five strength / eight explaination
N —- - “ understanding -
the five powers C,D. T e

The eight kinds of mseditation
to free one from attachment., B.D.
Liberation of eight kinds. CeDs

Vilth the five powers and the lliberation of eight kinds,

B - A -2 %

GUN - _ Jo. ° MU - SHO
(sho)
crowd lifs obje. no life-birth .
~ birth / L
N Nirvana

(all) sentient beings

- o

L:- 2l A
. N
ni MICHIBI - ki
\\*“'“““\»/”"“~—~__d:/
to to lead

to guide
to show the way

To lead all sentient beings to Nirvana,
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Line 7.
o P > =- oy
SAM - HON no NI - RIN
(san} : ool
mountaln ate 's two wheels
gountain  eate s
. temple gate -
M. temple o B T
~ o tTwo wheeis of a temple!
1. Dharam vheel (spiritual)
2. ¥“conomic vheel (material)
?’,’ - "- - b - p®
& = S - +
TSUNE - ni . TEN - 3%y KOXU - DO
forever ' 1y turn éountry earth
. \\____w soil///
TN L T e
country
tthis country!?
—_— PSS — ‘
D = R 1 7 4
A o
no SAN - SAT \FAGA - ku |
ts . three calamity - etefhallyaw-
“»-~w_*«~\x/_ e forcver

| The three calamitles

A t A F %

SHO sen KOTO o .
extinguish to do ta wisht "obje.
blow out we pray

Mavert ! may 1t be that

May the two wheels of this temple forever turn, and this country
avert the three calamities always,
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MORNING EKO II

Dedication for the Morning Service Arhatts Sutra

lay the Buddha observe us and responde

Thus, as we chant The Kaha Prajna Paramita Hrydaya

Sutra wo dedicate the collected merlt to:
The all.pervading, everpresent, Triple Treasure,
The innumerable wise men in the ocean of Enlight-
enment, .
The sixfeen great Arhats, all Arhats and their
| followers, |
With the Three Insights and the Six Universal Powers,
May the true teaching be restored in the age of decline.
With the Five Powers and Eight Ways of Liberation,
May all sentient beings be led to Nirvana,
May the Two wWheels of this Temple forever turn,

And this country always avert the Three Calemitiecs.
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Suzuki Reshits Revised Translation of Morning EKO IT

May Buddha observe our practice and give us his response

to our sincerity.

Thus, as we chant the l‘aha Pranjna FPeramlta Hrydaya Sutra
we dedicate the collected merit to:

Thé Tires Treasures in the Ten Dirsctions, past)presenp,and

The Iinnumerable wise men and sages who are in the Sea of the
Fruit of Practice, |

The sixteen great Arhats and thelr followers who attained the
sﬁpreme attainment of Arﬁatship.

What we aspire to 1c that the Three Powers and Six Unrestrict-
ed ways of the Arhats may be always with us in our un-
coasing effort to renew Budchats way to save all sentient
beings from the world of suffering and‘confusion,

And keep the Two Wheels of the Dharam turning forever,

And to avert the Three Calamities forever.



MORNING SERVICE EKO III

following the
SANDOXAY

AOGTI KOINEGAVAKUWA SHINJI,

FUSHITE SHOXAN O TARETANAE.

JORAI, SANDOXAI O FUJUSU,
ATSUMURU TOKORO NO SHUKUN WA,

BIBASHI BUTSU DAIOSHO, .
esesuntil we come €0.ses

KEIZAN JOXKIN DAIOSHO,

SANGOKU DENTO REKIDAI SOSHI NO TAME
NI SHI TATEMATSURT, '
KAMI JION NI MUKUIN KOTO O,

83.
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VORNING EXO III

A A AHL o o5 &E

CHO - KA SO - DO FU - - GIN
norning service Patriarch Hall chant o :?TTEE/
sutra

Morning Service Patriavchis Hall Sutra (Sandgkai)

Line 1.
ACGI EOINEGA=WAKUWA SHINJI, FUSHITE SHOKAN O TARE-TAINAE.
May Buddha observe us and give us his true compassion.
(see 1line 1, EKO I)
Line 2. _
JORAI, SANDOXAI O FUJUSU, ATSUMURU TOKORO NO SHUKUN VA,
Thus, as we recite the Sandé'kai (we offer) the merit ccllected
thereby to: ’
(See line 2, EKO I)

22 =% | ’
e ZE 7 th KX 4 &
BI - BA -  SHI BUTSU DAI - O - SHO,
, great eace respPe c¥
The great Vipasyin Buddhs FR““ST ~
£
eeeeuntil we coOme t0sees
l o

XX A {%E% 3£§L ‘ jiv 4y ‘fé?.

KEI - ZAN JO - KIN DAI - 0 - SHEI
The great Keizan Jokin




— —
= =]
SAN - GOKUJ
<§Effiﬂ country
"Tndia, China &
Japan®
j’g‘ z L
ks -7
REKT - DATI
fhistory! zgeneration
continuation
pauain time

e ettt i P

e "'"‘/

successive generations
generation to generation

BS‘Q

Line 2.

AZA P S
DEN - TO
tradition lamp

\pransmission
N -___________'_/'

s

transmission

590 - SHI

patriarch

~—

Patﬂiéwch

" Successive generations of Patriarchs who have transmittcd the

true teaching through three countries.

0724 =
no TAL .
Jds purpose
- —
for
\\ — e e e < e

- —npe

KAMI JIoN uT YUAUI”

{CTO O,

< C Z% Y
ni shi TATZHATST - ri
_to to do to offer s
e — R

e g

fto offer to do!
tto offert ¢~/////

to offer (the merit‘ to:

Line LL.‘.'

Kay we reflect their compassion and mercy.

(Seo 1ins 38, EXU I)



EKO III

Dedication for the Morning Service Patriarch Sutra

May Buddha observe us and may we receive his
true compassion.

Thus, as we chant the SandSk&i we offor the
collected merit to:
The gresat Vipésyin Buddha,
eeesuntil we come tO.e.e
the great Keizan Jokin,!3.

s 1 Successive ' generations of Patriarchs who
have transmitted the true-teaching through
three conntries,

Let us reflect their compassion and mercy,




FORNING STRVICE EXO0 IV
| followling the
Dai Hi Shin Daranl

AOGI KOINEGAWAKUWA SAMBO,

FUSHITE SHOKAN O TARETANAE.

JORAI, DAI HI SHIN DARANI O FPUJU3U,

ATSUNMURU TOKCRO IO KUDOXU VA,

— -

TOZAN BOSO HOKKAI BOSOGYA T0 KAKKAKU
HONTI,
.KOKKA KORCSFA SHO SHOREI,
TOZAN KECHIEN SHIDO NO DANNA,
| GASSAN SEISHU NO ROKU -SHIN KENZOXU.!

SHICHI SE NO EUMO,
HOKKAI NO GANJIKI NI EKO SU,

ONAJIKU BODAI O LADOKA NI SEN KOTO O.

87.



MORNING EKO IV

P — c
&7 o A ot
CHO - KA SHI - DI

morning service small hall
e

shrine : ,
\_‘_}__M\ /_______/
mortuary bLewple
or
& hall or building in
a Zen tenpls which has
the names of deceased
members on plagues

88,

FU - GIN
chant 'sutras
N e e I
subra

Morning Service Ancestor?s Sutra (Dal Hi Shin Darani)

Line 1.
= S
AOGI KOINEGA~WAKUWA SAM - BO , FUSHITE SHO-KAN O TARE TAI
(san) (ho)
~three treasure -
: Sttt

The Tripie Treasure

(see 1line 1. EXO I)

May Buddha observe us and give us the true Triple Treasure,

-1
TAE .



89,
Iine 2.

X Ak A e B =
JORAI, DAI HI ~ SHIN DA « RA - NI

great sompassion  heart-mind Dharani
0 FU~JU-SU,

Thus, as we ¢hant the Dai Hi Shin Darani,

(see 1line 2, EKO I)

Iine 3.

ATSUNURU TOKXORO NO KUDOXU We)

{we dedicate) the collected merit (to)

s

(See line 3, EKO I and line 2, EKO II)

Line L

e

N/ 37
ZE Jy (o w1
TO - AN o BO “ SO

t
kEEEm, — moun#iig/ deceased monk
= priest

this femple h

# see (NI EKO SU) line 7.
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Z%i 4}»_

HOK - KaT

(o)

Dharma world
\E{EEmteachipg "_ﬁ,ﬂ«wf/

Dharma realm  CoD

Tallt
% =<3
T0 AKX -
, kaku)

etce . each
andi so forth T

each,

This temple's deceased monks,

£ 3

KOK - KA
(ko1 }
\"ﬂ‘fﬂ_\m family,
nation

tthis nationt

900

=5 3
- =1 A
BO - 1) - GYA
deceased monk
priest
"'"‘"’“""\f.-r— ~. ———-"’l
Sangha

Buddhist crder
tmonks and priestst

&L G £
- KAKU HOW = I ’

each, ety | remk
KJQVeré*M digﬁgéy |

2ll deceased monks, each one dignified,

Line 5.

b7 F

mléﬁg

KO - - SHA
\gfrit la?or~ﬂwu~ \ngfffg/

"meritorious person!
benefactoxr
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241, )Y /—o,r
i o1 %=
SHO - SHO = REI ,
all spirit soul
N i

all souls
For all the souls of this nabion's benefactors,

. z
ILine 0.

T0

1,
- ZAN RECHI - EN
this ‘ mountain to tie relationship
B O to bind '
this temple e
relationship

karmic relationship

P st

27

2 4. AP

- SHI - Do no DAN - NA,

\\ﬁ_____\‘,‘,*ﬂ// )

(see title of EKO IV} 1g dana pati

N the act ofrofferingj
\\......._".-..ﬂ--w—w-w“""‘"“"‘**‘“*\K\ e e e ey - a 2?16 e

- .

e e

“a member and doner to the temple whose ancestors names
are in the Shido.”

an involved member

This temple?!s members and supporters
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Line Te
’é’ ' \},l e pird
7 X
- SAN SEI - SHU -
(g atsu)
to fit together mountein pure everyone

(e ]
1 1 ' e Sangha
\\_tnls B - N—— gaa.

~ f’“_‘

trionks and priestst -

e, e —— T e g it

tthis temnle'

N N L e | Y=
no ROKU SHIN KEN - ZOKU
's six parsnts regard

«affectionately famlly

it S .
whole famlly

o & - £}

i SHICHI SE no BU - MO,

| : - | -

| seven generation ts father nother ,
parents ‘

This temple'!s monks and priests six parents (parents, grandparents,
etc.,) whole family, the parents of seven generations, all the

relatives of this temples monlzs and priests, seven generations back,

HOK - KAT no ~ GAYW - JIKT
(ho)
dharma, law world ts have discrlminauion,
\t\rfe teacmﬂo / \“~~-~-—-"—-~~ —
AT e L e all sentient beings C.D,

dharma reald CeDo, tall:
- realm of cosmic law BeDe

All sentient beings in the realm of the true law,
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ni B

to turn
.

e,

to dedicate me

jal

ONAJI

<
- ku
e W

tin the same way!
talso!

'the same as Buddha,
Bhdhicharma, etc,

tat the same tine!t

=

A A

MADO - ka - ni |
full ly
complete 1y

- KO

to face

ER

- su ,
el
rit s
Line 8.
oA | =4
Z AR z
BO - DAT o
Enlighterment

¢ A &
sen KOTO

C ¢
to do

may (it be

obje
that)

la wisht

May they be complectely Enlightened,

% see line 2

93
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EKO_IV
Dedication for the Morning Service Ancestor'!s Sutra

¥ay Buddha observe us and give us the true Triple Treasure.
Thus, as we chant the Dal Hi Shin Darani we dedicate the

collected merit to:

This teriples deceased monks plus all deceased

monks, each one dignified,
All the souls of this nation's actual benefactors,
This templet!s monks for seven generations back,
. All sentient beings in the realm of the true law,

May they be completely Enlightened,




MID-DAY SERVICE EKO
following the

Make Hannya _Haramitta Shingyo

JORAI, TSUTSUSHINDE KSWEKOSHI,
MAKA HAWIYA HARAMITTA SHINGYO O FUJUSU,

ATSULURU TOKORO KO KUDOXKU Via,

DAION KYCSHU IIOWSHI SHAKAIUNI BUTSU,
SHINDAN SHOSO BODAI DARUMA DATOSHO. .
NICHI - IKI SHOSO EIHEI DOGEN DAIOSHO, :
LDAISHO MONJUSHIRI BOSATSU,

- JIPPG JOJU NO SANBO,

%
SANGAI NO BANREI TO NI KUY0 SHI TATEMATSURU.
KOINEGO TOKORO WA,
SANMON CHINJO, BENDO ANNON, SHOSAI SHOSO,
'SHOEN KICHIJO NARAN KOTO O.

% Indlcates places where small bell is rung
before and after the section denoting re-
cipients of merit,

95.
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= P 5 “

NIT - CHU FU - GIN
(nichi)
to chant sutra
P
day niddle - \‘“““““““““"aa,m~~~*m,,/
sutra

Mid-day Sutra (Moka Hannya Haramitta Shingyo)

Line 1,

. A” =4 -t ‘!&‘:A‘“
i e /ﬁéi, A (& A
o RAI, ~ TSUTSUSHI - n - de _KEN -
up ' come reverently

nexg/ respectiully

o AT T i ™

thus
Thus, as we respectfully offer incense

Line 2.
MAKA HANNYA HARAMITTA SHINGYO O FUJUSU,
And chant the Maha Prajna Paramita Hrydya Subra,

(see 1ine 2, EKO T)

Line 3.
ATSULURU TOKORO NO KUDOKU WA)
, , 3
The merit which we have collected (wo offer to)
The collectod merit (we offer to) %

# See liné 9 (KU-YO-SHI)

2%&-

| 4

KO

-

C

- Q;;

g e —

to offer incense
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Line Lo

DATICN KYOSHU HONSHI SHAKALUNI BUTSU,

The great, kind, founder, the original tesacher, Shakyamuni Buddha,
Line S,

SHINDAN SHOSO BODAIDARULA DAIOSHE,

Chinat's first Patriarch, the great Bochi Dharma,

NICHI»IXKI SHOSO EIHEI DOGEN DAIOSHO,

Jepants Tirst Patrlarch, the great Eihei Dogen,

Line 7,

DAI-SHO MONJUSHIRI BOSATSU,

The great sage Manjushri . Bodhisattva, (Line_li, 5, 6, 7, see
EXO I)
Line 8 °

JIPPO JOJU KO SANBO,

The all pervading, everlasting Triple Treasure, (See line i, EXO II)

Line Q.
—
%g 54 %5
SAN - GAT no BAN - REI TO
three world 's many spirits etc,

0,000
. .o \J.-:M"“’“‘m""-,, s ".'*’*-W—“’/
\\“\-__ L  wmillioms of spiriff"/////
«.._M»' :ﬁ" - e e ———— K

B a sl o e §

The innumberable spirits in the Three Worlds
. 'all sentvient beings!?




1= 4R 25 - e |
o & e %
ni XU - YO shi TATEMATSU - TU.
offer bring up to Qo to offer

resr

adopt

davelop 7
S~— TR

veneration, esvecially of the
Buddhsa, Dharma, and Sanghz B.D.

e tto offer!? ,_,,,,////
- e L

-~
i~ - e

to offer (the merit) to

Line 10,
KOINEGO TOKORO VA, _
(See line 5, BKO II)
Kay it be that,

Line 11,

AR ! 4

SAM - MON CHIN - Jjo ,
(san)
mountain _“_~ffffi/ ancient~ tranquility
\\~_~.WM~V, peace preservation-
tﬁmple g%te centers
temple! quiet, pesce mﬁ,ww/

B e T RS
Sesnaand S

calm, peace, quiet

BEN - DO ;
to understand road AN - %gg)’
clearly way ., safety
pr;Btice - securlty gﬁiﬁt
) sace .
N P

peacsa, quiet; tranqﬁiiity,
calm

08;.
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= << 5 :

&a X H IR
SHO - SAI SHO - Jo ,
many calamity extinguish exclude
nuwmerous blow out ~ Tremove

S i e abolish

all kinds of calamities N ~_cancell /
deletion

tgvoiad?

(May) this templs be in peace, have calm practice, and
avold all calemitics,

Line 12
2 2 X >
v : \“%ﬁi 1, | = ii
SHO - EN * KICHI - Jo
varilous Irelaticnships? excellent peace
all karma relations N happiness ,
\\\ : heppiness %
USSR o A

tlfay all relationships be joyous?

' —~ : -1
F 5 A Z %
; naran KOTO o
to be 'a wish!

letts oé}
may we

And be in a joyocus condition.
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EXO FOR THE MID-DAY SUTRA

Thus, as we respectfully chant the lMsha Prajna

Paramita Hrvdavyva Sutra,

The merit ccllscted thereby we offer to:

The great, kind founder,; the original teacher,
Shakyamuni Buddha,

Chinat's first Paetriarch, the great Bodnidharma,
Japants first Patriarch, the great Eihesl Dsgen,
The great sage, Manjushrl Bodhisattva,
The all pervading, everlasting Triple Treasure,
And gll sentient beingse.

May this temple be in peace,'have cglm practice, avold

all calamities, and have joyous relationships.



EVENING SERVICE EXC

following the

DAT HI SEIN DARANT

NEGAWAKUWA KONO KUDOXKU 0O lIOTTZ,
MANEKU ISSAI NI OYOBOSHI,

WARERA TO SHUJO TO,

MINATOMO NI BUTSUDO O JO SEN KOTO O.

st The punctuation 1s not for chanting purposes,

101,



FU - B - KO
wide \Egrn tomard?/
\\\\N\ to dedlcabe merlt 7

The Universal EXO

(Recited after the Banka Pﬂﬂ*ﬂ or ”VVonin? Sary
ag well as various other times

(Dai Hi Shin Larsni,

Lins 1.
22t P < i3 N @ 1%
HEGA - wa - ku -  wa X0 - no
. \-m—bv—-\-.. I
may it be that this
J77 42 5 LA <
KU - DOXU o) MOT - te
. (motsu)
Jmerit virtue, obje o -
e it e, with

«)

by means of

May it be that with this meritJ

Line 2.

afz
o 4 - +7 = &
ANANE - ku I8 - SAT ni 0Y0
i (1ent) - SAT
widely ’ to
universally one cut
'without exception SNS————
S all

102.

jice Sutrat

=

boshi,,
" Poshis

to pervade
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WARE - RA - to SHU - Jo to ,
life, and
* (ego) | oFees and  everyome  life,
we all sentient baings
Line L.,

% no e

7
MINA - TOMO ni
everybody both _ to

e e e e e et 8 /
~w T RN o

together with everyoné
together

7N 529 z

BUTSU - DO o
Buddha ay obje
\-»_————/"'"‘* e, g P ATTESS _,___“_,.../

Buddhism

% < o F 2

Jo ‘ sen KOTO Oo
accomplish to do ig ﬁish' obj.
achioeve may we
\\Eftain R let's ’,,/
e e s e 2 Ta—— i et s e T

' may we accomplish

Together (n y we) attain the Buddlals way.



EVENING EKO

With this merit, pervading universally,
¥ay we and all sentient beings,

Together accomplish the Buddha way,

104.



105..

THE WHOLE EXO

(recitéd by all after every EKO)

JIHC SANSHT TISHT FU.
SHISON BUSX 1OKOSA .
:0KO HOJA HOROMT.
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15} 7 I}

w3
FU - D& - E=-X0
unlversal same dedication,
e e e P

e AT S—— . i e o———

tThe Whole LFO'

(recited by all after each EKO)

+ il = - XA A
o : _ — 43s
T - 0 Al - I - SHI . FU .
J1 HO _ SAN SHI *~én?Mh S |
ten directions threa periods/ all Buddhas
past, présent, future
2 - 3 M 22 25 M
] fg— % P f’? &4 i
SHT - SoW . B0 - SA MO - KO - SA.
all precious ‘Bbdhi-sattva + 7. _8reat Bodh*sattvs
valuable T e T e
N— . — : BodhiSaPtv%#// Mahasattvg

all the honored ones C.D.

-

ok )4'/ *ﬂ - - e
CO =11y & 3 FE %5
0 - 0 0 - A 0 - RO - g
. great prajna raramita.
wisdom _ to cross to the other shorae

to go beyond

The ten airections, past, present and future, all Buddhsas,
- All the honored ones, the Bodhisattvas, the Mahsattvas.
The great wisdom that has gone beyond.
Note: The pronounclation here 18 more classical than in the
Heert Sutra. If pronounced in Lhe usual manner it would be:

JIPPO SANZE IS3aT BUTSU, SHO SON BOSATSY, FAKASATSU, MAKA HANHYA
HARAMITSU,
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THE WHOLE EKO

(recited by all after each EKO)

The ten directions, past present,
and future, all Buddhas,

A1) the honcred ones, the EBodhisattvas,
the Mshasattvas.

The great wisdom that has gone beyond,



SPECTAL EX0S

The Soto sect in Japan has many Memorial Servies

for deceased monks, members of the terple, ances-
tors, Patriarchs, and biddha, AT Tassajara we have
had specizl ssrvices for members, perents, and even
friends of students. Three times a year there is a
special ceremony and EKO for Shakyamuni Budcha. These
are the SAMBUTSUKI, or Three Commomorations of Buddhsa,
They are on April 8th (birth), December 8th (Enlight-
enment) and February 1l (death): The special EX0S.
chanted at Tassajara on these days are not included

in this study.

108 «
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COITENORATION EXO0S

(For Bodhidharma and Dogen Zenji)

On the evening of the fourth of the month, following the

Dai Hi Shin Darani, there is & special EKO which announces that

on the following day there will be an offerinz for Bodhldharma,
At the noon sgervice of theo fifth of the month a brief cere-
mony is held, in which an cffering is made to Bodhidharma. The

o
"

Dal Hi Shin Daranl is recited and another special EKO follows.

Cn the eveninz of the twenty eighth of the month following

the Dail Hi Shin Darani, there is a special EXO which announces

that on the following day there will be en offering for Ddgen
Zenji. ' |
At the noon service of the twenty ninth of the month a

brief ceremony is held in which a food offering is made to

Dogen Zenji. The Dai Hi Shin Darani is recited and another.
' %

special EKO follows.

% During guest seasons at Tassajara the special services are
held during the mornlng service when most students can abttend,

o

Al) four EX0S are the same except for a few words,

Note: The commemoration EKOS for Bodhli Dharma and Dogen Zenji
have been changed. The new onses will be included in
this study at a later date,



SPECIAL MEMORIAL EKO

for the
Bodhidharma and Dogen Zenji Commemorations
following the
DATI HI SHIN DARAWT
I

(At evening service the day before the commemoration)

AOGI KOINEGAWAKUWA SHINJI,

FUSHITE SEOKAN O TARETAMAE,

. SALION MAIGATSU RAIJITSU UYA-UYASHIKU,
% (SHIND4N SHOSO BODAT DanUWA DAIOSHO, eve. of Lth only)
(NICHI-IKI SHOSO EIHEI DGGEN DAIOSHO, eve. of 28th only)

GAKKI NO SHIN NI O,

—

TSUTSUSHINDE KOGE TOSHOKU KOTO O SONAE,
DAI HI SHIN DakaNI O FUJUSU,

-

ATSUMURU TOKORO NO SHUNKUN WA, #*

KAMI JION NI KUKUIN KbTO 0.

3

% Indicates places where small bell is rung

before and after the section denoting re-
cipients of merit,

li0.
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SPECIAL MEMORIAL EKO

for the
BODHIDHARNA AND DOGEN ZENJI COMMEMORATIONS
following the
DAT HI SHIN DARANWI
1T
(At morning or noon service

on the day of the commemoration)

AOGI KOINEGANAKUWA SHINJI,
FUSHITE SHCKAN 0 TARETAMAR,

SAMMON NMAIGATSU HOKJITSU UYA-UYASHIKU,

- (SHINDAN SHOSO BODATI DARUNMA DATIOSHO, on the 5th only)
(NICHI-IKI SHOSO ETIHEI DOGEN .DAIOSHO, on the 29th only)

GAKKI NO SHIN NI O,

TSUTSUSHINDE KGGE TOSHOKU CHINSHU O SONAE
DATI HT SHIN DARANI O FUJUSU,

ATSUIURU TOK0x0 NO SHUKUN wa,
KAMI JION NI NMUKUIN KOTO O,

Indicetes ‘nlaces where small bell is rung
before and after the section denoting re-
cipients of merit,
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SPECIAL GOM'EMCRATION EROS

»
i & ‘ B
I V4 i -
DA - RUNMA . KI - E « KO
—————_, e b = N e s g
Bodhicdherna mourning;
death anniversary
Bodhidharma Commemoration EXKO
: A
& ; =] i)
<z —
N ZH- Zn |
KO - SO KI - EKO
high- “patrierch-
- mourning;
a nams given_tc Dagon Zonji by the h e
Emperor (Koso Joyc ) # death anniversary

Dogen Zenji Commemoration EKO

Line 1.
AOGI KOINEGAWAKUWA SHINJI, FUSHITE SHOKAN 0 TARETAMAE.
(See_line 1,
May Buddha observe us and give us his true compassion. EKO I}

Line 2,

L P 4 A % 2

SAH - - MON MAT - GATSU  “RAIX - JITSU
(san) ' - .
mountaln g%Eg// every month ! next day
\""4_\/-« :
temple gate ‘

temple

\
';
J
%§ C < 8 K H

e R . BN - TSy
respectfully \ this day

Every month on tomorrow's (or this) day, this temple respectfully,

# A Handbook of Eihelji refers to Dogen as Koso (5o Daishl (groat
tegiﬁfr) vogen Zenji ,Zen teacher) DAt
i : ZEN i - : .
' . Ghi)




.Line 3

0

SHIN-DAN SHOSO BODAI DARUMA DAIOSHO,

Chirats {irst Patriarch, the great Bodhidharma,

or
NICHI-IKI SHOSO ETEEI DOGEN DAIOShO,
Jepan's firat Patriarch, the great Eihei Dogzen,
(see 1line 5, EKO I) :
A = > = 2% >
e P L= £2. o
GAK - XTI no SHIN ni A - u,
(gatsu) ~ {(9)
in
rionth desth fg occasicn at occuxr
- commemor Eion on 7
On the occasion of the monthly commemoration
Line L.,
Sz A < = "" o HE2
TSUTSUSHI ~ n - de KO S - GE TO -  SHOIT
respectfully incenss flowers lanp candlﬁ:
canales
A - s
Y -
=3 Z z A4 x
KO - TO o JSoms - e.
\incense . hot water obj. provide
S e eee preparoe

frdgrant tea

TN e
[»)
H

- 1

CHIN - SHU

4. -
iy e igriene =

\\rare rice cake

- -

———

rice cakes

\\

AN
N

We respectfully prepare incense, flowers, candlss and fragrant

tea (or rice cakes).

RO T




1 3_}4-.4.“-

L___i.__ne So

C— T =

DAT HT SHIN DARANI O FUJUSU, ATSULURU TOKORO NO SHUKUN WA)

(With) the merit we gathered {from) chanting the Dai Hi Shin Darm i

(See 1ine 2, EXO I)

Line 6,

KAMI JION NI IJIUIN XKOTO O.
Nay we reflect theéir compassion and merey.

(See line 8, EKO I)
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‘Evening Commemoration EkC

May Buddha observe us and give us his true compassion.
Every month on tumorrow's day this temple respectiully
‘preperes incense, flowers, candles and fragrant tea
(for Chinats first Patriarch, the great Bodhidnarma--eve of Lth
only)
or

(dapan?s first Patricrch, the great Eihel Dsgen,«-evei ?f 26th
only

on the occastion of his monthly commemoration.
With the merit acquired from chanting this sutra may we

return their compassion and mercy,

Noon Commemoration Elro

May Buddha observe us and give us his true compassion,
Every month on this day this temple respesctfully prepares

incense, flowers, candles and rice cakes for

(China's first Patriarch, the great Bodhidharma,--5th of month

' only)
or |

(Japants first Patriarch, the great Eihei Dogen,--29th of month
7. on.the occasion of his ﬁonthly commemoration, only)
With the merit aquired from chanting this sutra may we

return their compassion and mercy.
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FOOTHOTES -

15

1. EKC B KO According to modern dictionaries
to go around to face EKO is a Buddhist memorial service,
to transfer ' The verd EXO SU means "to hold a
to turn wlsbowrards meriorial service. Suzukl Roshi
sald it is '"a sort of explaination
of why we recite the Sutra, This
Sutra is for such and such Buddha.!
Chino Sensei used the terna Yio
transfer nerit.”? Yoshimmra Senseci
prefered the term "to dedicate merit”
and it is this term that is used in
this study.
Japanese - Enslish &_Dicc‘onarv of Chinese
Buddnist bictionary Budchist Terms
Parinome. lerit-transference. Parinzmana. To burn towards; to
Traensfering onetls virtue to turn sonething from one person or
others for the attainment of thing to another, transierence (of
Buddhahood. meriL),...Jv is used for wvorks of
, , supererogation, or rather, it menns
There are two merit-transfer- the bestowing on another,; or otheis,
ences: one Ior Birth in the of mer ics accu¢rea bv cnﬂﬁelf esvnacial

pure land of Aimibteba, i.e. 0S03
the other for return to this
world from the pure land to
others, i.e. GEISO. Ps. 52 Re

save

progress in Bodhi, or kirvana.

1y the
tva or Duddha fo¢ the u“¢f tion 0
all, e.f. the bestowing of nhis meri
by Amitaba on all the living,
are other kinds, such zc the
of acquired merit to attein furt

o
EA

+urn

ts

2, SHUKUN =

KUDOKU

Virtue~Thc merits of one'!s pious

Virtue schieved; achievements povie

T

acts or religeous practice,. to do meritorious works; meriib
P. 18l R, metitorious virtue; the reward of
virtue, P. 167 ri
3. JIPPO (See footnote #1l)
The 10 directlions; east, south, The 10 directions of spaco, 1:0.,
west, north, southeast, south- The 3 points of the compass and

west, northwest, northeast, up
and down. P, 138 1,

the nadir and zenith, Taere is a
Buddha 3in each direction. P. 50 R,
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Jopanese-pnolish A Dicuionary of Chinese
Buddhist Dicticnary Buddhist Terms
l,L. SALBO .
The 3 *roasure ;3 the Bxacha, The 3 precious ones, i, e,.,
Dharma, Sanghze <The SAIBD are Puddha, Dharma, Sangha l.c.,
the 3 basic elements in Buddhism, Pudcha, the law, and Ececlesia
3].1.8 Le or order, 63 R
5S¢ JUROKU DAI ARAKAN
The 16 arhats who vowsd to stay (See also D.T, Suzuk:ts
in this word »nd protsct The Ianual of Zen Buddnisn, )
Tighib law. : e
LI . . -
These ts made a vow to live in this universe forever, and
to pro ; Luadna dharriae when veovle offer to & monk with

- Ta s g R -
and recpect the Iuddka dhwrma, these 10 Arhats,

The L

with all Lqeir follovers, change thelr form to that of zan ordine
ary person, and lead thwem to the revribution of excellence, ’

Pindolabharadvaja Yoshimura Sensel
kanakavatsa (Altegether there are 50C arhsts.)
Kanakabharadvaja

Subinda

Nakula

Bhgdra

Kalika

Vajraputra

Jivaka

Pénthak

Rahula ‘

Nagasena

Vanavasin
AJita
Cudapanthaka
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Japanese=-Er~>1lsh A Dictionary of Chiness
Buddhlst Lictionary Budanist Terms
6. SAMMYO
The three types of knowledse: 1. The 3 Insights a. insight into

Remembrance of former blrths, 2.
insight into the future destiny of
all beinzs, and 3. recognitlicn of
the origin of nisery and of the
way to its removal. Y.250 R.

the mortal condition of self and
others in vrevious lives; bk, super=-
natural insight into fubture nortsl
consiticens; ¢, nirvana insizsht,
1.e. intc present mortal suilor-
ings so as to overcoms ell passion
or temptations. P. 00 K.

7. ROKUTST

-

The 6 kinds of szupernatural powers.
Those mysteirious powers of the Dud-
dha and Arhats which can be gained
by meditation and wisdom. They are
powers o fr activity-eyes capsable
of seeing eve “vth1n ears capable of
hearing ever vthipﬁ 'naiﬂht into
others, ththL“ﬁ, renembrance of the
former states of existence, and per-
fect freecom. Out of these the 2nd,
5th, and b6th are called the 3 kinds

of wisdom, (SAIEYT) P: 241 L.

A simplification cf ROXUJINTST
(the © true powers).
The supernatural or universal
powers acguired by a Buddhz. also
by an Arhat throuzh the lith degree
of dhyana, 1. deva-vision, in-
stantaneous view of anyuer~ any-
where in the form world., & abllitb;
to hear any sound anywhere, 3.
ability to know the tnouﬂbts of
ell other minds. L. knowledge of
all former existences of selt snd
others. FPower to be anywhere to
do anything at will. Power simi-
lar to these are also atteined by
meditation, lIncantations, and
drugs, hence hetrerodox teachers
may a2lso possess them,
The “Southern" Buddhists have only
the first five, which are also
known in Chins; the sixth is super-
natural consciousnesss of- the
waning of v101ous propensities

P. 123%L 1;8 R.

Tho SAMNMYO are included in the ROXUTSU.

Suzuki Roshi and Yoshimura Sensei have both
interpreted the Oth power of the ROKUTSU
(wvhich is the 3rd plwer of the SALMYD) as
the povier to free one from Kerma and say
it is a Buddhist, not only a Mahayana Power.
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8. MAPPO  SHOBO
Shozomzatsu - The 3 pericds after (Shobo)- the correct doctrine of
the Buddha's decease, ‘inisy are the Buddha whose meriod was tc -
the poriod ef tho Shabo (ri-atocus last 5C0, soms "sg_. 00 vecars, to
lev), the nericd of the :357, (in= be followed by (Z0020), the ssmblenze
itative la:), apd the perioc of the period of 1000 years and then by
aomo (103t lowd: 1, Tho porisd of the (17opo) period of dccay and
the*rlmn cous law is the period termination, lasting 10,000 yzars,.
wnen Puddnist Cocurine, voactlices,
end enlizsnhitenment 21l exfist. e
The per%ou of the iniitactive law is
the period when bolh doctrine and
practices still exist, vbubt there
1s no longer any enlightenment.
That is nhv it is "al‘ﬂa ths im=
itation of the law. 3¢ The
period of the lest law means the

period winien doctrine alone is
st11l alive, but there is neither
practice nor enlizhte ‘nente After
these 3 periods, the doctrine it-
self vanishes, There ars four
views as to ths duration of %the
first 2 pericds: 1. 500 years in
the period of the rightecus law,
1000 years in the per;od ol im=-
fatative Jaw, 2. 1000 years in
the period of righteous law

500 yeare in the period of ime
itative law; ?. 500 years in

each perioda 40 1000 years in
each period The period of the
last law is al iays regarded as
lasting 10,000 years a~ter the
‘first and second periods have
ended,

Dogents view of Shozomatsu was that 1t was
skillful teaching and that &ll thres periods

existed at any time.

This seems to be the

attitude exgressed in the LLEC which bids us
to turn lappo into Shubo,
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& Dictionary of Chiness

BUQthot lerm"

9. GORIKI
The 5 moral pOWETS, They are iie

Bedhl-pakgadharmase
pony

——
JIT)

cluded in the 37
The 5 mor:cl poTiers wve!
of faitn
minafullin.os

(JO)and

& Ilf-“

{L1Ti)

The 5 powers or facult es of the

The y QbSUPOY the S obrtacleu, each
by e¢ach, and are: faith (destreying
doubt); zeni (destro,i-=g remiszness
memory or thougs :stroying Talae
hcqao\; concentration of mind op
neditation ‘QeuuTOIluo confused or
wvandering bthosuzits H wisdom (destro

ing &11 illusion anc delusion).

Fe 1 He

10. JACEIGE (abbreviation of HACHISIDATSU)
The 8 kinds of meditation to fras Liberation; dellverance, freodon,
one from stbachments: I, to se emancipation, escans, releass~
all thingc as impure and “hefaby . in 8 forms; stozes ol menbal
rednco Feelings of lust wiithil T concentration: 1, liberation
oneself. 2. To reduce atbachments vhen subjoctive deairs arises, Uy
to externzl phenomena. 3. Not to ramination of the objects, or
giva rise to illusion even thouch of all things, and realization of
ﬂthNlni nay aoppear to be underiled. sheer flluh;neSQ. Ze Libveration,
h. To contemplate boundless space vwhen no subjcetlive dscire arliascs,
traﬁscendinm 11 form. 5. To con- by still meditating as above.
ternlato boundless consciocusnass, These two are deliverance by
6. To contemnlate non-substantiality. meditation on irpurity, The naxt
7. Ta contemnliate the state which one on ouritye. 3. Liberation br
is beyend theuznt. 8. To attain concentration on the pure Lo tiis

ion) in which
SOSSS,

P. 95 R

D

)

nmetsujin~jo (cessas
all mental activity

realization of a permanent stute

of Treedom from gll desire, Tho
above three correspond to ths

four Dhyanas., li. Liberation in
realization of the i;fin*ty of
spaco, or the lumazaterial, S.Libor-
ation in rcalization of infinite

kniowledge, 6, Literatiorn in real-
ization of nothingress or no-
whereness., 7. Libecration in the

staete of mind where there is
nelther thou:ht nor absense cof
thought., These four (i, 5,06,7)
arise out of aebstract meditntion
in regard to desire and form. 2,
Liberalion by means of & state of
ming in whicna there is final ox-
tinctécn, LilvVana of Loih s ensaLion,
vedana and consclousness, sanjiide

Pe 39 R
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BaaanLSu Terms

11, SANSAT

The 3 calamities: J. The 3 small-

er calamities; wars, pastilences,
and fanines, which zspoear a2t the

end of the k:lpa of docreasce. 2.
The 3 g”uatcr claowities; firss,
floods, and storms, which occcur st
the end of the kalina of uvstruction.

Po 458 e

The 3 calamities; they are nf
2 kinds, minor and major. The
ninor, 1ppear:n; during a doca=
dent world psriod ars s'o“d,
pestilence and Tanine, 1he
major, for wvorld destruction,
are fire, watcr and wind,

Po 0‘7 Re

12. SANGAI

The 3 worlds., The world of unen-
lightensd me. It is divided in 3:
1. The world of desire, wvhose in-
hebitants have appiu*“e and sexual
desire, 2. “he world of form whose
Irhabitants have neither appitite
nor sexual desire., 3, The {ormless
world whose inhabifants have no
physicsl forms, P. 252 L.

The 3 realms; it is the Bud
equivalent for the Eraimani
cosmological tiiple world o
earth, atmosphere and hezve
The Buddhist 3 sre 1, Tne v
of sensuous desire, of 5c bo!
food; it includss the hﬁave
of desire, the human wor;u, a
the hells, 2. The ©salm of T
meaning that which is substan

and resistant; it is above th
Just werld and contains (so ©
speak) bodies, pAlaces, thing
all nystic, wonderiful, & se

Revelation. 3. The formless
realm of pure sririt in wvhich
there ars no bodies, places.
things, at any rlte none to which
any human terms would apprly, but
where the mind dwells in mystic
contemplation, Itls extont is
undefinable but it is conceived
of in b stages, 2.e. the four
realms beyond form....their
bounds cannot be defined, P. 70R
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Jananese-Tnalish ) : A Dictionary of Chinese
Buddnist Dictionary : 4 Buddhist Terms

13, JI HO SAN SHI I SHI FU (See footnote 3 also)

There 1s & Budcha in each of the ten directions., The three perlods
mean the past kalpa; the present kalpa and the future kalpa. There
are 1000 Buddhas in eanch kalpra so "Three periods all Buddhas" can
mean 3000 Buddhas. The past, present and fubure can be each con-

sidered to ccntain the three perlods,

B.D, 260R C.D, 57R.

Tl 1, EN
"
Same as Dictionary of "Pratyanya means conviction, re-
Chinese Budchist Terms liance, but with Buddhlsts...'a
but briefer. - cooperating cause, the concurrent

occasion of an event as distin-
gulshed from its proximate cause."
It is the circumstaneial condition-
ing or sccondary cause, in contrast
with "heta' (IN) tne direct or fun-
damental cause. "Heta" (IN) is the
seed; "Pratyaya (EN) the soil, rain,

sunshine, etc, P, blioR,
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(The sixty-ore Suecbos]

BIBASHI-BUTSU

SHIKI-BUTST

-

BISHAFU-BUTSU
KURIS5CH-BUTSU

-
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}.".L- Aivaa WAL
KABHO=-BUTST
SHALUTINI-DUTST

CTATATASEO
ANAWDA

VIR Tt
SEORAVASHU

TTRA Y 7 T ia
UBAKIRUTS

VASAURITSU
BUTSUDANANDAT
FUDALITD,
BARISHIBA
FUAYASHA
AHAROTET
KARINARA
TAGYAFARAJUNA
KANADAIBA
RAGORATA
SOYANANDAT
KeYASHATA

I{TJZ::G.\ J“‘LT."‘;

Vipasyin Buddha

s
Sikhin Buddha

/ et N
Visvabhu Buddha

Kraltucchanda Buddhs

marnakomnund Buddha
rd

asyaps suddha

[ R B SRR P
axyenmund Budliia

Mlcchaira
Vaswnitra
Buddhanandi
Buddnanmitra
— S
Parsva
rd

Punyayasas

L 4

I
Asvaghosa

Kapimala

Hagarjuna

Kanadeva
Rahulata
Sanghanandi
Gayéﬁhta

Komurata
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SHAVYATA
VASHUBATZL
MANURA
KAKUROKUNA
HEISHIZODAIX

[42]

ASITASHITA

o]

POMNYONT a3

Natide o ad

HANIIYATAR
BODAIDARULY
TAISO BEX
FANCAT STSAN
DAI-I DOSUTH
DATHAN -KONIN
DAIKAN 20
SEIGEN QY

mA yTaTms
EXYI®0 KISE?

YAKUSAN IGEM

JUNGAN DOHIO

TOZAN RYCKAI

UNGODOYD

Y

DOAN DOBI

DOAN KaNSHI
-

RYOZall ENIAN

TAIYO RYOGDN

Jayata
Vasubandau
KHanorhita
Haklena
Aryasinha
Pasiasitsa

Puanyamitera

Ta-tsu Hul-k'o
o v, A bt
Chien~ciih Seng-tglarx
Ta-1 TPao-hsin
o T~ -
Te-man Hunz-jen
Ta=chien Hui-nfng

L [ )
Chiing-yuan dsing-ssu
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Ttou=-tzu I-chling

Mu~jung Too-~Xktal
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TANKA SHIJUX

-

CHORO SZIRYO

TENDO w70JJ
EIHEI DOGEN

XOUN =IO

53. “ETST GIKAT
ch, XBIZiU SOKIN

At Tass=a
Thiese nsaz

SUZVIKI ROSHIY

GASAN JOYSEKI
TAIGEN SOSHIN
BAIZAN HOMPON

JOCHT TENGIN

-y -
arl= - P %
i al m"u ch'u;:. ‘}% &3 o'-ﬂ"
Tan=haian Tz . ﬁi, 3
pe -3
[ o - Hebi ~ e 1} = B g
Cheng-lu Ching=-liao % A 7E 7
Tiilen~-ttung Tsung-chueh K =4

Haueh-ttou Chih~-chien

Ptien~ttung Ju-ching

- Sl et
X &
== 7 Bt
E LR
22 A A3
4 4 lﬂ/ ‘ /7 .
- =T
=

ara we chant Up to Keizan Joirin,
e3 are callied the ROXUJU-ICHY
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80.
81.
82.
3.
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85.
86.
87.
88,
89.

= = =1 o O
CHOKOKL K021 A OB G #E
- — o> 2%
SE#5HY DONKD g Wi &

FUDEN GENTOTSU S % L g&
F

DAISHUN KANYJ

TEWQTN KALSHU

ze5
SESSAN TETSUZEN F] v = h

> Je 2%

FUZAY SIUNHI GV |

JISSAN LOKUIH /‘5 2. BEL VY
- - S W 3> /:t.;

SENGAN BONHYJ g g ROVE
e o <2 v?b

DAIKI KYOKAN K_ BB
e e 2o o LY
ENJO GIKAN (Fl oK 2 2
SHOUN HOZUI ,;-,% E ) 2]
o P R AT T, 77 ” -«
SHLZAN TOXUCHO AKX W 1% AL
NANSG. SHINSED & ¥ A
PR -

REAT TOKUO: g sk 22

KAWEAT TOKUON 59 4; d
o o
KOSEN BAIDO & An
2 Gz W
GYAKUSHITSU SOJUN G OY 2 VE
2 - ﬁfl

BUTSUMON SOGAKU hia P FE°F
- A ;g
GYOKUJUL S0-ON £ i %8 ==
SHOGAKU SHUNAYD % % 42 &

(Shunrya -Suzuki )

Trhere are two linages, Dharam and Templo. In Japan,
after reciting the Dharma Linage the Templise Linage,

- which 3s usually differsnt, i1s recited, beginning

with the founder of the temple. So far Tassajarats
Dharma and Terple Linages are the samne. ’

ZEN CENTER LIERARY




Formal CHOKA (Morning Service)

s i+ e e

2z Indflcates Jutras chaanted at
Tassajara at this time

{ R ACJ DHARANIS
Buflding a drubla Iline bt-‘f
Sutra In ‘cn.os i

momroofn
hen BH0S are reclted

.uLO - Heart Sutra
! ~ Avololtitesvara
Chapter from Lotua Sitra,

DAI HI SHIN DARA_JLT Diiarani of

| (Buddna Hall} the Great
)RS SHD SAT VIO i\;l" IJO D;\x(:\ 3¢

maranl fer rewoving disastsrs i
.. ERQ

BUTS N

——

L& HANNYA S xIN

% SAN 10 KAT =
t...Qne and the Yany. '

_ T
L UAT }.z SHIN DAGANT

“""\

(Charma Hall) . T ERd

EKG-‘%

HATTO

EK

(Plus a one line Dharani repeatod
_seven timng}

he moeting of the |

deu.o Hed 6 (from Lotus Sutrn)J -

- Ll S
530 SAT MyJ KTCHISO DAnANT [

EDEITI FIKKA
EINETJIDAILL SEAVICES

_ AFPENDIX I 126,

noecinl nano of tho sutras dep=~
ending on whers chanted and to
whou tho rurlt is dedicnbed.

BUTSUDEN PUGIR
Buddha Hall Sutras

06T PUGIN- ARFATS SUTAA

SODO FUSIN - Pntriarch'a Hall
Sutre

Reik1J5 Fugin -Head Fricat's
Sutra {At Taisa. Shtdd Mugin)

samb‘ FUGIN - Lgceamr'a Hall

t

i s i 9 e g, § ot

- ————

Roclpleata of merit in the EKOSas recited at
Tassajara

Shakyemuni Buddha
Bodhi Dharams

Dogen Zenji
konjushri Bodhisattva

'Ihe Triple Treasure, sages and arhnts.

'I‘ha 61 Buddhu as it 18 called the 7 Buddhas from
Bfbashi Butsu thru Keizan Jokin., (Ses footnots 1&).

(Recited at
For the former abbots of Eiheiji Ethelji onll),,_

the nations benefactors_and all sentlent beings,
?

The templa's deceased and living monks and supporters,

|

JOYTDEN FUSIK
(Dogon Hall Sutra)

KUIN FUGIN
(Kitchen Sutra)

RITCHEU FUIIN
(Noon Sutra)

Shakyomuni Buddhas, Bodhi Dharma, Dogen Zenji,
Yonjusharl Bodhisattva, the Triple Treasurs,
and all sentient beings.

fslloncd bj tho FUELD (Lnivorsal
B0 (Nenavakueaeses)

B TP USRS Snag U

el Y
S e .- R -
<CUoDEN AL RAT MNON |
{Dogen i#all) | {a brief sutra rn)pp;njn rolics J
EIIN HANNTA SHTNGYD i
SHG SAT M{0 KICHIJO DARANT 4
(Kitchen) {(plus a ona line Dharani repeutedi
saven times.,) L
e | LT B
BITSHO 30: ,ntb‘ DARJNI
BUTSUDEY _
(Earnya Shingyo at Tassajara)
U, RS -
# DAT HI SHIN DARANI
BUTSTDER e e
LKO

BANKA FUZIN
Evoning Service Sutra

Ve, and all sentient boirgs

See rap of
Einsiji on
the next
page.

J+#e DT X0 or Whole EKO (JT HO
SAN SiT...) 13 chanted by alil
monks lollowing each ER® which

is recited by one monk only oalle
ed the Xokyo.

Informal and simplified NMorne
ing services are held in the

Hatto only, on days with busy

schedules,

-

Elhei 1 EKOS are usually more complicated than
Tassajarats and have more recsipients of merit,
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"The right way (to recite a sutra)
is according to it's meaningless

meaning.

To put a meaning into 1t is all

wrong,." N
Hui-meng
Platform Sutra

% translation by Blyth in Vol. 1 of Zen and Zen Classics, p. 118




